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לִבְנֵי1֣
แก่บุตร–ของ

עַמּ֗וֹן
อัมโมน
H5983

כֹּ֚ה
พระยาหเ์วห–์ตรสั
H3541

אָמַר֣
ดังนี้
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הֲבָנִ֥ים
ไมม่–ีบุตร

֙ אֵין
ไมม่ี
H0369

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
แก่–อิสราเอล
H3478

אִם־
หรอื–

שׁ יוֹרֵ֖
ผูร้บัมรดก
H3423

אֵי֣ן
ไมม่ี
H0369

ל֑וֹ
แก่–เขา

מַדּ֗וּעַ
ทำาไม
H4069

יָרַ֤שׁ
จงึยดึครอง
H3423

מַלְכָּם֙
มลิโคม
H4428

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

גָּ֔ד
กาด
H1410

וְעַמּ֖וֹ
และประชาชน–ของมนั

יו בְּעָרָ֥
ในเมอืงทัง้หลาย–ของเขา

ׁב׃ יָשָֽ
อาศัยอยู่
H3427

เก่ียวกับคนอัมโมน พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �อิสราเอลไมม่บุีตรชายหรอื เขาไมม่ทีายาทหรอื 
แล้วทำาไมกษัตรยิข์องพวกเขาจงึรบักาดเป็นมรดก และประชาชนของท่านอาศัยอยูใ่นนครทัง้หลายของท่าน

ן2 לָכֵ֡
เพราะฉะนัน้

הִנֵּה֩
ดเูถิด
H2009

ים יָמִ֨
วนัเวลา
H3117

ים בָּאִ֜
กำาลังมาถึง
H0935

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הִשְׁמַעְתִּי וְ֠
แล้วเราจะใหไ้ด้ยนิ
H8085

אֶל־
ท่ี–
H0413

ת רַבַּ֨
รบับาห–์ของ
H7237

בְּנֵי־
บุตร–

עַמּ֜וֹן
อัมโมน
H5983

תְּרוּעַת֣
เสยีงโหร่อ้ง–แหง่
H8643

ה מִלְחָמָ֗
สงคราม
H4421

יְתָה֙ וְהָֽ
แล้วมนัจะกลายเป็น
H1961

לְתֵ֣ל
กองซากปรกัหกัพงั
H8510

ה שְׁמָמָ֔
รา้งเปล่า

יהָ וּבְנֹתֶ֖
และหมูบ่า้นรอบขา้ง–ของมนั
H1323

בָּאֵשׁ֣
ด้วย–ไฟ
H0784

תְנָה תִּצַּ֑
จะถกูเผา
H3341

וְיָרַ֧שׁ
แล้วอิสราเอลจะยดึครอง
H3423

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

יו יֹרְשָׁ֖
ผูท่ี้ยดึครอง–เขา
H3423

אָמַ֥ר
ตรสั
H0559

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

เพราะฉะนัน้ ดเูถิด วนัทัง้หลายจะมาถึง พระเยโฮวาหต์รสั ท่ีเราจะทำาใหเ้สยีงปลกุแหง่สงครามถกูได้ยนิในนครรบับาหข์องคนอัมโมน 
และมนัจะเป็นกองซากปรกัหกัพงั และธดิาทัง้หลายของเธอจะถกูเผาเสยีด้วยไฟ 
แล้วอิสราเอลจะเป็นทายาทของคนเหล่านัน้ท่ีเคยเป็นทายาทของเขา พระเยโฮวาหต์รสั

ילִי3 הֵילִ֨
จงคร่ำาครวญ
H3213

חֶשְׁבּ֜וֹן
เฮชโบน
H2809

י כִּ֣
เพราะ

שֻׁדְּדָה־
ถกูทำาลาย–แล้ว
H7703

י עַ֗
อัย
H5857

֮ צְעַקְנָה
จงรอ้งไห้
H6817

בְּנ֣וֹת
บุตรสาว–ของ
H1323

רַבָּה֒
รบับาห์
H7237

חֲגֹ֣רְנָה
จงคาดเอว–ด้วย
H2296

ים שַׂקִּ֔
ผา้กระสอบ
H8242

דְנָה סְפֹ֕
จงคร่ำาครวญ
H5594

טְנָה וְהִתְשׁוֹטַ֖
แล้ววิง่ไปมา

בַּגְּדֵר֑וֹת
ตามรัว้–ทัง้หลาย
H1448

י כִּ֤
เพราะ

מַלְכָּם֙
มลิโคม
H4428

בַּגּוֹלָה֣
สูท่ี่เนรเทศ
H1473

ךְ יֵלֵ֔
จะไป
H3212

כֹּהֲנָי֥ו
ปุโรหติทัง้หลาย–ของมนั
H3548

יו וְשָׂרָ֖
และเจา้นายทัง้หลาย–ของมนั
H8269

יו׃ יַחְדָּֽ
ด้วยกัน

จงพลิาปร่ำาไหซ้ ิโอ เฮชโบนเอ๋ย เพราะเมอืงอัยถกูปล้น จงรอ้งร่ำาไร พวกเจา้ บุตรสาวทัง้หลายแหง่นครรบับาหเ์อ๋ย 
พวกเจา้จงคาดเอวด้วยผา้กระสอบ จงโอดครวญ และวิง่ไปวิง่มาขา้ง ๆ รัว้ต้นไมทั้ง้หลาย เพราะกษัตรยิข์องพวกเขาจะถกูกวาดไปเป็นเชลย 
และพวกปุโรหติของท่านและพวกประมุขของท่านด้วยกัน
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מַה־4
ทำาไม–
H4100

֙ לְלִי תִּתְהַֽ
เจา้อวดอ้าง

ים עֲמָקִ֔ בָּֽ
เรื่องหบุเขา–ทัง้หลาย
H6010

זָב֣
ท่ีไหล
H2100

ךְ עִמְקֵ֔
หบุเขา–ของเจา้
H6010

ת הַבַּ֖
โอ–ธดิา
H1323

הַשּֽׁוֹבֵבָה֑
ผูเ้สเพล
H7728

טְחָה֙ הַבֹּֽ
ผูว้างใจ
H0982

יהָ צְרֹתֶ֔ בְּאֹ֣
ในทรพัยส์มบติั–ของนาง
H0214

י מִ֖
ใคร
H4310

יָב֥וֹא
จะมา
H0935

י׃ אֵלָֽ
สู–้เรา
H0413

ทำาไมเจา้โอ้อวดในบรรดาหบุเขา หบุเขาของเจา้ท่ีมนี้ำ าไหล โอ บุตรสาวผูห้นัหลังกลับเอ๋ย ผูไ้ด้วางใจในบรรดาทรพัยส์มบติัของเธอ โดยกล่าววา่ 
�ผูใ้ดจะมาถึงฉันนะ�

5֩ הִנְנִי
ดเูถิดเรากำาลังนำา
H2009

יא מֵבִ֨
นำามา
H0935

יִךְ עָלַ֜
เหนือ–เจา้

חַד פַּ֗
ความหวาดกลัว
H6343

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

אֲדֹנָי֧
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִה֛
พระยาหเ์วห์
H3069

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

מִכָּל־
จากทกุ–
H3605

סְבִיבָיִ֑ךְ
ด้านรอบขา้ง–เจา้
H5439

וְנִדַּחְתֶּם֙
แล้วพวกเจา้จะถกูไล่ออก
H5080

אִ֣ישׁ
ทกุคน
H0376

יו לְפָנָ֔
ต่อหน้า–ตน
H6440

ין וְאֵ֥
แล้วไมม่ี
H0369

ץ מְקַבֵּ֖
ผูร้วบรวม
H6908

ד׃ לַנֹּדֵֽ
ผูพ้เนจร
H5074

ดเูถิด เราจะนำาความสยดสยองมาเหนือเจา้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธาตรสั จากพวกเขาทกุคนท่ีอยูร่อบตัวเจา้ 
และพวกเจา้ทกุคนจะถกูขบัไล่ออกไปทันที และไมม่ผีูใ้ดจะรวบรวมคนท่ีพเนจรได้

וְאַחֲרֵי־6
แล้วหลังจาก–

ן כֵ֗
นัน้

יב אָשִׁ֛
เราจะคืน
H7725

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

שְׁב֥וּת
ชะตากรรม–ของ
H7622

בְּנֵֽי־
บุตร–

עַמּ֖וֹן
อัมโมน
H5983

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
—

และภายหลังเราจะนำาการเป็นเชลยของคนอัมโมนใหก้ลับสูส่ภาพเดิมอีก� พระเยโฮวาหต์รสั

לֶאֱד֗וֹם7
แก่–เอโดม
H0123

ה כֹּ֤
พระยาหเ์วห–์ตรสั
H3541

אָמַר֙
ดังนี้
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมทัพ

ין הַאֵ֥
ไมม่–ีอีก
H0369

ע֛וֹד
อีก
H5750

חָכְמָ֖ה
สติปัญญา
H2451

בְּתֵימָן֑
ในเทมาน
H8487

אָבְדָ֤ה
สญูสิน้ไป
H0006

עֵצָה֙
สติปัญญา
H6098

ים מִבָּנִ֔
จากบุตรทัง้หลาย
H0995

נִסְרְחָ֖ה
เน่าเสยีไป
H5628

ם׃ חָכְמָתָֽ
สติปัญญา–ของเขา
H2451

เก่ียวกับเมอืงเอโดม พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ตรสัดังนี้วา่ �สติปัญญาไมม่ใีนเทมานอีกแล้วหรอื คำาปรกึษาพนิาศไปจากผูเ้ฉลียวฉลาดแล้วหรอื 
สติปัญญาของพวกเขาสญูหายไปเสยีแล้วหรอื

נֻס֤ו8ּ
จงหนี
H5127

֙ הָפְנוּ
จงหนักลับ
H6437

יקוּ הֶעְמִ֣
จงลงไปใหลึ้ก
H6009

בֶת לָשֶׁ֔
เพื่อหลบซอ่น
H3427

י יֹשְׁבֵ֖
ชาวเมอืง–ของ
H3427

דְּדָ֑ן
เดดาน

י כִּ֣
เพราะ

יד אֵ֥
หายนะ–ของ
H0343

ו עֵשָׂ֛
เอซาว
H6215

אתִי הֵבֵ֥
เรานำามา
H0935

עָלָ֖יו
เหนือ–เขา

עֵ֥ת
เวลา
H6256

יו׃ פְּקַדְתִּֽ
ท่ีเราลงโทษ–เขา

พวกเจา้จงหนี จงหนักลับ จงอาศัยในท่ีลึก โอ ชาวเมอืงเดดานเอ๋ย เพราะวา่เราจะนำาภัยพบิติัของเอซาวมาเหนือเขา เวลาท่ีเราจะเยีย่มเยยีนเขา

אִם־9
ถ้า–

צְרִים֙ בֹּֽ
คนเก็บองุ่น
H1219

אוּ בָּ֣
มาถึง
H0935

ךְ לָ֔
แก่–เจา้

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

רוּ יַשְׁאִ֖
เขาจะเหลือไว้
H7604

עֽוֹלֵל֑וֹת
องุ่นตกค้าง
H5955

אִם־
ถ้า–

ים גַּנָּבִ֥
โจร
H1590

יְלָה בַּלַּ֖
ในเวลากลางคืน
H3915

יתוּ הִשְׁחִ֥
เขาจะทำาลาย
H7843

ם׃ דַיָּֽ
เพยีงพอ–ของเขา
H1767

ถ้าพวกคนเก็บองุ่นมาหาเจา้ พวกเขาจะไมท้ิ่งองุ่นตกค้างไวบ้า้งหรอื ถ้าพวกขโมยมาในเวลากลางคืน 
พวกเขาจะทำาลายจนกวา่พวกเขามเีพยีงพอ
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י־10 כִּֽ
เพราะ–

י אֲנִ֞
เรา
H0589

פְתִּי חָשַׂ֣
ปอกลอก
H2834

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

ו עֵשָׂ֗
เอซาว
H6215

֙ גִּלֵּי֙תִי
เราเปิดเผย
H1540

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

יו מִסְתָּרָ֔
ท่ีซอ่น–ของเขา
H4565

ה וְנֶחְבָּ֖
แล้วจะซอ่นตัว
H2247

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יוּכָל֑
ได้
H3201

ד שֻׁדַּ֥
ถกูทำาลาย
H7703

זַרְע֛וֹ
เชื้อสาย–ของเขา
H2233

יו וְאֶחָ֥
และพีน่้อง–ของเขา
H0251

וּשְׁכֵנָי֖ו
และเพื่อนบา้น–ของเขา
H7934

וְאֵינֶֽנּוּ׃
แล้วเขาก็ไมอ่ยูอี่ก
H0369

แต่เราได้ทำาใหเ้อซาวเปลือยเปล่า เราได้เปิดบรรดาท่ีลับของเขา และเขาจะไมส่ามารถซอ่นตัวเองได้ เชื้อสายของเขาถกูปล้น และพีน่้องของเขา 
และพวกเพื่อนบา้นของเขา และเขาไมม่อีีกแล้ว

עָזְבָ֥ה11
จงท้ิง

יךָ יְתֹמֶ֖
ลกูกำาพรา้–ของเจา้
H3490

אֲנִי֣
เรา
H0589

אֲחַיֶּ֑ה
จะเล้ียงดู
H2421

יךָ וְאַלְמְנֹתֶ֖
และหญิงมา่ย–ของเจา้
H0490

עָלַ֥י
ใน–เรา

חוּ׃ תִּבְטָֽ
จงวางใจ
H0982

ס
—

จงท้ิงพวกเด็กกำาพรา้พอ่ของเจา้ไวเ้ถิด เราจะรกัษาพวกเขาใหม้ชีวีติอยู ่และใหพ้วกหญิงมา่ยของเจา้วางใจในเราเถิด�

כִּי־12
เพราะ–

ה  ׀כֹ֣
พระยาหเ์วห–์ตรสั
H3541

אָמַר֣
ดังนี้
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

נֵּה הִ֠
ดเูถิด
H2009

אֲשֶׁר־
ผูท่ี้–

ין אֵ֨
ไม่
H0369

ם מִשְׁפָּטָ֜
สมควร–ท่ีจะ
H4941

לִשְׁתּ֤וֹת
ดื่ม
H8354

הַכּוֹס֙
ถ้วย

שָׁת֣וֹ
ยงัต้องดื่ม
H8354

יִשְׁתּ֔וּ
จะต้องดื่ม
H8354

ה וְאַתָּ֣
แล้วเจา้

ה֔וּא
นัน้
H1931

ה נָקֹ֖
พน้โทษ
H5352

ה תִּנָּקֶ֑
จะพน้โทษหรอื
H5352

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ה תִנָּקֶ֔
เจา้จะพน้โทษ
H5352

י כִּ֥
เพราะ

ה שָׁתֹ֖
ดื่ม
H8354

ה׃ תִּשְׁתֶּֽ
เจา้จะต้องดื่ม
H8354

เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �ดเูถิด คนทัง้หลายท่ีการพพิากษาของพวกเขามไิด้เป็นท่ีจะดื่มจากถ้วยนัน้ ก็ได้ดื่มแล้วเป็นแน่ 
และเจา้เป็นผูท่ี้จะพน้โทษอยา่งเต็มทีได้หรอื เจา้จะไมพ่น้โทษเลย แต่เจา้จะดื่มจากถ้วยนัน้เป็นแน่

י13 כִּ֣
เพราะ

י בִ֤
โดย–เรา

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
เราสาบาน
H7650

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י־ כִּֽ
วา่–

ה לְשַׁמָּ֧
เป็นท่ีน่าสยดสยอง
H8047

ה לְחֶרְפָּ֛
เป็นท่ีอับอาย
H2781

רֶב לְחֹ֥
เป็นท่ีรกรา้ง

וְלִקְלָלָ֖ה
และเป็นคำาสาปแชง่
H7045

הְיֶה֣ תִּֽ
จะเป็น
H1961

בָצְרָ֑ה
บอซราห์
H1224

וְכָל־
และทกุ–
H3605

יהָ עָרֶ֥
เมอืงทัง้หลาย–ของมนั

תִהְיֶי֖נָה
จะกลายเป็น
H1961

לְחָרְב֥וֹת
ซากปรกัหกัพงั
H2723

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดร์
H5769

ด้วยวา่เราได้ปฏิญาณโดยตัวของเราเอง พระเยโฮวาหต์รสั วา่โบสราหจ์ะกลายเป็นท่ีรกรา้ง เป็นท่ีตำาหนิ เป็นท่ีท่ีถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่า 
และเป็นคำาสาปแชง่ และนครทัง้สิน้ของท่ีนัน่จะเป็นท่ีท่ีถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่าอยูเ่นืองนิตย�์

שְׁמוּעָה14֤
ขา่ว
H8052

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
เราได้ยนิ
H8085

מֵאֵת֣
จาก
H0854

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יר וְצִ֖
และผูส้ง่สาร

בַּגּוֹיִם֣
ท่ามกลาง–ประชาชาติ

שָׁל֑וּחַ
ถกูสง่ไป
H7971

֙ תְקַבְּצוּ הִֽ
จงรวมตัวกัน
H6908

אוּ וּבֹ֣
แล้วมา
H0935

יהָ עָלֶ֔
สู–้นาง

וְק֖וּמוּ
แล้วจงลกุขึ้น

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
ทำาสงคราม
H4421

ขา้พเจา้ได้ยนิขา่วลือจากพระเยโฮวาห ์และทตูคนหนึ่งถกูสง่ไปยงัพวกคนต่างชาติ โดยกล่าววา่ �พวกเจา้จงรวบรวมกันเขา้ และมาต่อสูกั้บเธอ 
และลกุขึ้นเพื่อกระทำาการสูร้บเถิด

י־15 כִּֽ
เพราะ–

הִנֵּ֥ה
ดเูถิด
H2009

ן קָטֹ֛
เล็กน้อย

יךָ נְתַתִּ֖
เราทำาใหเ้จา้
H5414

בַּגּוֹיִם֑
ท่ามกลาง–ประชาชาติ

בָּז֖וּי
ถกูดหูมิน่
H0959

ם׃ בָּאָדָֽ
ท่ามกลาง–มนุษย์
H0120

เพราะวา่ ดเูถิด เราจะทำาเจา้ใหเ้ล็กในท่ามกลางพวกคนต่างชาติ ใหเ้ป็นท่ีถกูเหยยีดหยามในท่ามกลางมนุษย์
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https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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פְלַצְתְּך16ָ֞ תִּֽ
ความน่าสะพรงึ–ของเจา้
H8606

יא הִשִּׁ֤
หลอกลวง
H5377

אֹתָךְ֙
เจา้
H0853

זְד֣וֹן
ความเยอ่หยิง่–ของ
H2087

ךָ לִבֶּ֔
ใจ–ของเจา้

֙ ׁכְנִי שֹֽ
ผูอ้าศัยอยู่
H7931

בְּחַגְוֵי֣
ในซอกหนิ–ของ
H2288

לַע הַסֶּ֔
ศิลา
H5553

י תֹּפְשִׂ֖
ผูย้ดึครอง
H8610

מְר֣וֹם
ท่ีสงู–แหง่
H4791

גִּבְעָה֑
เนินเขา
H1389

י־ כִּֽ
แม–้

יהַ תַגְבִּ֤
เจา้จะสรา้ง–สงู
H1361

כַּנֶּשֶׁ֙ר֙
เหมอืน–นกอินทรี
H5404

קִנֶּ֔ךָ
รงั–ของเจา้
H7064

ם מִשָּׁ֥
จากท่ีนัน่
H8033

אֽוֹרִידְךָ֖
เราจะดึงเจา้ลงมา
H3381

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ความหวาดเสยีวของเจา้ได้หลอกลวงเจา้ และความเหอ่เหมิแหง่ใจของเจา้ โอ เจา้ผูซ้ึ่งอาศัยอยูใ่นซอกหนิทัง้หลาย ผูย้ดึยอดเนินเขาไวเ้อ๋ย 
ถึงแมว้า่เจา้ทำารงัของเจา้สงูเหมอืนอยา่งนกอินทร ีเราจะฉดุเจา้ลงมาจากท่ีนัน่ พระเยโฮวาหต์รสั

ה17 וְהָיְתָ֥
แล้วจะกลายเป็น
H1961

אֱד֖וֹם
เอโดม
H0123

ה לְשַׁמָּ֑
ท่ีน่าสยดสยอง
H8047

כֹּ֚ל
ทกุคน
H3605

עֹבֵר֣
ท่ีผา่น

יהָ עָלֶ֔
ไป–เหนือนาง

ם יִשֹּׁ֥
จะตกตะลึง
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
แล้วจะเยาะเยย้
H8319

עַל־
เหนือ–

כָּל־
ทกุ–
H3605

הָ׃ מַכּוֹתֶֽ
บาดแผล–ของนาง
H4347

เอโดมจะเป็นท่ีรกรา้งด้วย ทกุคนท่ีผา่นเอโดมไปจะตกตะลึง และจะเยย้หยนัต่อภัยพบิติัทัง้สิน้ของมนั

ת18 מַהְפֵּכַ֞ כְּֽ
เหมอืน–การทำาลาย–ของ
H4114

ם סְדֹ֧
เมอืงโสโดม
H5467

וַעֲמֹרָ֛ה
และเมอืงโกโมราห์
H6017

וּשְׁכֵנֶי֖הָ
และเพื่อนบา้น–ของมนั
H7934

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

א־ ֹֽ ל
ไม–่
H3808

ב יֵשֵׁ֥
มผีูใ้ดอาศัย
H3427

שָׁם֙
ท่ีนัน่
H8033

ישׁ אִ֔
คน
H0376

א־ ֹֽ וְל
แล้วไม–่
H3808

יָג֥וּר
มผีูใ้ดอาศัย

הּ בָּ֖
ในนัน้

בֶּן־
บุตร–

ם׃ אָדָֽ
มนุษย์
H0120

ตามอยา่งในการทำาลายล้างของเมอืงโสโดม และเมอืงโกโมราห ์และนครทัง้หลายท่ีอยูใ่กล้เคียงของมนั พระเยโฮวาหต์รสั 
ไมม่ผีูใ้ดจะอาศัยอยูท่ี่นัน่ และไมม่บุีตรของมนุษยค์นใดจะอาศัยอยูใ่นนัน้

נֵּה19 הִ֠
ดเูถิด
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
เหมอืน–สงิโต

ה יַעֲלֶ֨
จะขึ้นมา
H5927

מִגְּא֣וֹן
จาก–พงรก–ของ
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

אֶל־
สู–่
H0413

נְוֵה֣
ท่ีอยูอ่าศัย

אֵיתָן֒
อันมัน่คง
H0386

י־ כִּֽ
เพราะ–

אַרְגִּ֤יעָה
ในพรบิตาเรา

נּוּ אֲרִיצֶ֨
จะไล่เขาออก
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
จาก–นาง

י וּמִ֥
แล้วใคร
H4310

בָח֖וּר
ถกูเลือก
H0977

אֵלֶי֣הָ
เหนือ–นาง
H0413

ד אֶפְקֹ֑
เราจะแต่งตัง้

י כִּ֣
เพราะ

י מִ֤
ใคร
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
เหมอืน–เรา
H3644

י וּמִ֣
แล้วใคร
H4310

נִּי יֹעִידֶ֔
จะท้าทาย–เรา
H3259

וּמִי־
แล้วใคร–
H4310

זֶה֣
นี้
H2088

ה רֹעֶ֔
ผูเ้ล้ียง

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ד יַעֲמֹ֖
จะยนืหยดั
H5975

לְפָנָֽי׃
ต่อหน้า–เรา
H6440

ס
—

ดเูถิด เขาจะขึ้นมาเหมอืนอยา่งสงิโตจากการเอ่อขึ้นของแมน่้ำ าจอรแ์ดนต่อสูท่ี้อยูอ่าศัยของคนท่ีแขง็แรง 
แต่เราจะทำาใหเ้ขาวิง่หนีจากเธอไปอยา่งฉับพลัน และผูใ้ดเป็นผูท่ี้เลือกสรรไว ้ท่ีเราจะแต่งตัง้ไวเ้หนือเธอ ด้วยวา่ผูใ้ดเป็นอยา่งเราเล่า 
และผูใ้ดจะกำาหนดเวลาใหเ้ราเล่า และผูใ้ดเป็นผูเ้ล้ียงแกะนัน้ท่ีจะยนือยูต่่อหน้าเราได้
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


ן20 לָכֵ֞
เพราะฉะนัน้

שִׁמְע֣וּ
จงฟงั
H8085

עֲצַת־
แผนการ–ของ
H6098

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

יָעַץ֙
พระองค์ทรงวางแผน
H3289

אֶל־
ต่อ–
H0413

אֱד֔וֹם
เอโดม
H0123

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
และความคิด–ของพระองค์
H4284

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ב חָשַׁ֖
พระองค์ทรงคิด
H2803

אֶל־
ต่อ–
H0413

יֹשְׁבֵי֣
ชาวเมอืง–ของ
H3427

תֵימָן֑
เทมาน
H8487

אִם־
แน่นอน–

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

יִסְחָבוּם֙
เขาจะลากพวกเขาไป
H5498

צְעִירֵ֣י
ตัวเล็กสดุ–ของ
H6810

אן הַצֹּ֔
ฝูงแกะ
H6629

אִם־
แน่นอน–

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ים יַשִּׁ֛
พระองค์จะทรงทำาใหร้า้งเปล่า
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
เหนือ–พวกเขา

ם׃ נְוֵהֶֽ
ท่ีอยูอ่าศัย–ของเขา

เพราะฉะนัน้จงฟงัคำาปรกึษาของพระเยโฮวาห ์ท่ีพระองค์ได้ทรงใชใ้นการต่อสูเ้มอืงเอโดม และพระประสงค์ทัง้หลายของพระองค์ 
ท่ีพระองค์ได้ดำารไิวต่้อสูช้าวเมอืงเทมาน แน่นอนตัวเล็กท่ีสดุของฝูงแกะก็จะลากพวกเขาออกไป 
แน่นอนพระองค์จะทรงทำาใหบ้รรดาท่ีอยูอ่าศัยของพวกเขารา้งเปล่าไปพรอ้มกับพวกเขา

מִקּ֣וֹל21
จาก–เสยีง

ם נִפְלָ֔
การล้มลง–ของเขา
H5307

ה רָעֲשָׁ֖
แผน่ดินสัน่สะเทือน
H7493

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

ה צְעָקָ֕
เสยีงรอ้ง
H6818

בְּיַם־
ท่ีทะเล–
H3220

ס֖וּף
แดง
H5488

ע נִשְׁמַ֥
ได้ยนิ
H8085

הּ׃ קוֹלָֽ
เสยีง–ของนาง

แผน่ดินโลกสัน่สะเทือนเมื่อได้ยนิเสยีงแหง่การล้มลงของพวกมนั เมื่อเสยีงรอ้ง เสยีงแหง่ท่ีนัน่ถกูได้ยนิในทะเลแดง

הִנֵּ֤ה22
ดเูถิด
H2009

כַנֶּשֶׁ֙ר֙
เหมอืน–นกอินทรี
H5404

יַעֲלֶה֣
จะบนิขึ้น
H5927

ה וְיִדְאֶ֔
แล้วโฉบลง
H1675

שׂ וְיִפְרֹ֥
แล้วกางออก
H6566

יו כְּנָפָ֖
ปีก–ของมนั
H3671

עַל־
เหนือ–

בָּצְרָ֑ה
บอซราห์
H1224

הָיָה וְֽ֠
แล้วจะเป็น
H1961

ב לֵ֞
ใจ–ของ

י גִּבּוֹרֵ֤
นักรบ–ของ
H1368

אֱדוֹם֙
เอโดม
H0123

בַּיּ֣וֹם
ในวนั
H3117

הַה֔וּא
นัน้
H1931

כְּלֵ֖ב
เหมอืนใจ–ของ

ה אִשָּׁ֥
หญิง
H0802

ה׃ מְצֵרָֽ
กำาลังคลอดบุตร

ס
—

ดเูถิด ท่านจะขึ้นมาและบนิเหมอืนนกอินทร ีและกางปีกของท่านออกเหนือโบสราห ์และในวนันัน้ 
ใจของคนมอีำานาจทัง้หลายแหง่เอโดมจะเป็นเหมอืนใจของผูห้ญิงซึ่งกำาลังเจบ็ครรภ์ใกล้คลอด

שֶׂק23 לְדַמֶּ֗
แก่–ดามสักัส
H1834

ׁה בּ֤וֹשָֽ
อับอาย
H0954

חֲמָת֙
ฮามทั
H2574

ד וְאַרְפָּ֔
และอารปาด
H0774

כִּי־
เพราะ–

שְׁמֻעָ֥ה
ขา่ว
H8052

רָעָה֛
รา้ย

שָׁמְע֖וּ
เขาได้ยนิ
H8085

גוּ נָמֹ֑
พวกเขาละลาย–ใจ
H4127

בַּיָּ֣ם
ในทะเล
H3220

דְּאָגָ֔ה
ความกังวล
H1674

ט הַשְׁקֵ֖
สงบ
H8252

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ל׃ יוּכָֽ
สามารถ
H3201

เก่ียวกับเมอืงดามสักัส เมอืงฮามทัสบัสน และเมอืงอารปัด เพราะเขาทัง้สองได้ยนิขา่วรา้ยทัง้หลาย พวกเขาก็ใจเสาะ มคีวามเศรา้โศกบนทะเล 
ทะเลนัน้สงบลงไมไ่ด้

ה24 רָפְתָ֥
อ่อนกำาลังลง
H7503

שֶׂק דַמֶּ֛
ดามสักัส
H1834

ה הִפְנְתָ֥
นางหนัหลัง
H6437

לָנ֖וּס
เพื่อหนี
H5127

׀וְרֶ֣טֶט 
แล้วความต่ืนตระหนก
H7374

הֶחֱזִי֑קָה
ยดึครอง–นาง
H2388

צָרָ֧ה
ความทกุข์

וַחֲבָלִ֛ים
และความเจบ็ปวด

אֲחָזַתָּ֖ה
จบั–นาง
H0270

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
เหมอืน–หญิงคลอดบุตร
H3205

เมอืงดามสักัสก็อ่อนเพลียแล้ว และหนัตัวเพื่อท่ีจะหนีไป และความกลัวได้เกาะกมุเธอไว ้
ความแสนระทมและความเศรา้ทัง้หลายได้ยดึเธอไวเ้หมอืนหญิงท่ีเจบ็ท้องใกล้คลอด

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8487.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5498.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1675.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1224.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1834.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2574.htm
https://biblehub.com/hebrew/774.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1674.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/1834.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7374.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm


יך25ְ אֵ֥
ทำาไม

א־ ֹֽ ל
ไม–่
H3808

עֻזְּבָ֖ה
ถกูท้ิงรา้ง

עִי֣ר
เมอืง

]תהלה[
แหง่การสรรเสรญิ
H8416

ת( )תְּהִלָּ֑
แหง่การสรรเสรญิ
H8416

קִרְיַת֖
เมอืง–แหง่
H7151

ׂי׃ מְשׂוֹשִֽ
ความยนิดี–ของเรา
H4885

กรุงแหง่การสรรเสรญินัน้ถกูทอดท้ิงแล้วหนอ คือกรุงแหง่ความชื่นบานของขา้พเจา้น่ะ

לָכֵן26֛
เพราะฉะนัน้

יִפְּל֥וּ
จะล้มลง
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
คนหนุ่ม–ของนาง
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
ในลานเมอืง–ของนาง
H7339

וְכָל־
และทกุ–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
คน–ของ
H0376

הַמִּלְחָמָ֤ה
สงคราม
H4421

֙ יִדַּמּ֙וּ
จะเงียบเสยีง

בַּיּ֣וֹם
ในวนั
H3117

הַה֔וּא
นัน้
H1931

נְאֻ֖ם
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมทัพ

เพราะฉะนัน้คนหนุ่ม ๆ ของเธอจะล้มลงในถนนทัง้หลายของเธอนัน้ และบรรดาทหารจะถกูตัดออกในวนันัน้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

תִּי27 וְהִצַּ֥
แล้วเราจะจุด
H3341

אֵ֖שׁ
ไฟ
H0784

בְּחוֹמַת֣
ท่ีกำาแพง–ของ
H2346

שֶׂק דַּמָּ֑
ดามสักัส
H1834

וְאָכְלָ֖ה
แล้วมนัจะเผาผลาญ
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
ปราสาท–ของ
H0759

ד׃ בֶּן־הֲדָֽ
เบนฮาดัด
H1130

ס
—

และเราจะก่อไฟขึ้นในกำาแพงแหง่เมอืงดามสักัส และไฟนัน้จะเผาผลาญพระราชวงัของเบนฮาดัดเสยี

׀לְקֵדָ֣ר 28
แก่–เคดาร์
H6938

וּֽלְמַמְלְכ֣וֹת
และ–อาณาจกัร–ของ
H4467

חָצ֗וֹר
ฮาโซร์
H2674

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

הִכָּה֙
ถกูพชิติโดย
H5221

]נבוכדראצור[
เนบูคัดเนสซาร์
H5019

ר( )נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
เนบูคัดเนสซาร์
H5020

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์
H4428

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

ה כֹּ֖
พระยาหเ์วห–์ตรสั
H3541

אָמַר֣
ดังนี้
H0559

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

קוּ֚מוּ
จงลกุขึ้น

עֲל֣וּ
จงขึ้นไป
H5927

אֶל־
สู–่
H0413

ר קֵדָ֔
เคดาร์
H6938

וְשָׁדְד֖וּ
แล้วจงทำาลาย
H7703

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

בְּנֵי־
คนชาว–

דֶם׃ קֶֽ
ตะวนัออก

เก่ียวกับเมอืงเคดาร ์และราชอาณาจกัรทัง้หลายของฮาโซร ์ซึ่งเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนจะโจมตี พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ 
พวกเจา้จงลกุขึ้น ขึ้นไปยงัเมอืงเคดาร ์และปล้นบรรดาคนแหง่ทางทิศตะวนัออกเสยี

אָהֳלֵיהֶ֤ם29
เต็นท์–ของเขา
H0168

וְצאֹנָם֙
แล้วฝูงแกะ–ของเขา
H6629

חוּ יִקָּ֔
เขาจะยดึเอา
H3947

יְרִיעוֹתֵיהֶ֧ם
มา่นเต็นท์–ของเขา
H3407

וְכָל־
แล้วทกุ–
H3605

כְּלֵיהֶ֛ם
ขา้วของ–ของเขา
H3627

וּגְמַלֵּיהֶ֖ם
แล้วอูฐ–ของเขา
H1581

יִשְׂא֣וּ
เขาจะเอาไป
H5375

לָהֶם֑
แก่ตัวเอง
H1992

וְקָרְא֧וּ
แล้วเขาจะรอ้ง
H7121

עֲלֵיהֶ֛ם
เหนือ–พวกเขา

מָג֖וֹר
ความหวาดกลัว
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
รอบด้าน
H5439

บรรดาเต็นท์ของพวกเขา และฝูงแพะแกะทัง้หลายของพวกเขา คนเหล่านัน้จะรบิไปเสยี 
คนเหล่านัน้จะยดึมา่นทัง้หลายของพวกเขาไวส้ำาหรบัตัวเอง และภาชนะทัง้สิน้ของพวกเขา และอูฐทัง้หลายของพวกเขา 
และพวกเขาจะรอ้งแก่คนเหล่านัน้วา่ �ความสยดสยองอยูท่กุด้าน�

30֩ נֻסוּ
จงหนี
H5127

דוּ נֻּ֨
จงพเนจร
H5110

ד מְאֹ֜
อยา่งยิง่
H3966

יקוּ הֶעְמִ֧
จงหลบซอ่นใหลึ้ก
H6009

בֶת לָשֶׁ֛
เพื่ออาศัยอยู่
H3427

י יֹשְׁבֵ֥
ชาวเมอืง–ของ
H3427

חָצ֖וֹר
ฮาโซร์
H2674

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

י־ כִּֽ
เพราะ–

ץ יָעַ֨
วางแผน
H3289

ם עֲלֵיכֶ֜
ต่อ–พวกเจา้

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֤
เนบูคัดเนสซาร์
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์
H4428

֙ בָּבֶל
บาบโิลน
H0894

ה עֵצָ֔
แผนการ
H6098

ב וְחָשַׁ֥
และคิดไว้
H2803

]עליהם[
ต่อพวกเขา

)עֲלֵיכֶ֖ם(
ต่อ–พวกเจา้
H5921

ה׃ מַחֲשָׁבָֽ
แผนกลอุบาย
H4284

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/4885.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
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จงหนีไป พวกเจา้จงไปใหไ้กล จงอาศัยในท่ีลึก โอ พวกเจา้ ชาวเมอืงฮาโซรเ์อ๋ย พระเยโฮวาหต์รสั 
เพราะเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนได้ดำารแิผนงานต่อสูพ้วกเจา้ และได้ก่อตัง้ความประสงค์ไวต่้อสูพ้วกเจา้

ק֣וּמו31ּ
จงลกุขึ้น

עֲל֗וּ
จงขึ้นไป
H5927

אֶל־
สู–้
H0413

גּ֥וֹי
ประชาชาติ

שְׁלֵי֛ו
ท่ีสงบสขุ
H7961

ב יוֹשֵׁ֥
อาศัยอยู่
H3427

טַח לָבֶ֖
อยา่งปลอดภัย
H0983

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

לאֹ־
ไมม่–ี
H3808

דְלָתַ֧יִם
ประตหูรอื

א־ ֹֽ וְל
ไมม่–ี
H3808

יחַ בְרִ֛
ดาลประตู
H1280

ל֖וֹ
แก่–เขา

ד בָּדָ֥
อยา่งโดดเดี่ยว
H0910

נוּ׃ יִשְׁכֹּֽ
พวกเขาอาศัยอยู่
H7931

จงลกุขึ้น พวกเจา้จงขึ้นไปยงัประชาชาติหนึ่งท่ีมัง่ม ีท่ีอาศัยอยูโ่ดยปราศจากความกังวล พระเยโฮวาหต์รสั 
ซึ่งไมม่บีรรดาประตเูมอืงหรอืดาลประตทัูง้หลาย ซึ่งอาศัยอยูแ่ต่ลำาพงั

וְהָי֨ו32ּ
แล้วจะเป็น
H1961

ם גְמַלֵּיהֶ֜
อูฐ–ของเขา
H1581

ז לָבַ֗
ของท่ีปล้น
H0957

וַהֲמ֤וֹן
และฝูง–สตัว์

מִקְנֵיהֶם֙
ปศุสตัว–์ของเขา
H4735

ל לְשָׁלָ֔
ของท่ีชงิ
H7998

ים וְזֵרִתִ֥
แล้วเราจะกระจายพวกเขา
H2219

לְכָל־
ไปตามทกุ–
H3605

ר֖וּחַ
ทิศทาง–ลม
H7307

קְצוּצֵי֣
ผูโ้กนผมขมบั–ทัง้หลาย
H7112

פֵאָה֑
หน้าผาก
H6285

וּמִכָּל־
และจากทกุ–
H3605

יו עֲבָרָ֛
ด้าน–ของมนั
H5676

יא אָבִ֥
เราจะนำามา
H0935

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

ם אֵידָ֖
หายนะ–ของเขา
H0343

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และบรรดาอูฐของพวกเขาจะเป็นของท่ีปล้นได้ และฝูงววัอันมากมายของพวกเขาจะเป็นของท่ีรบิมา 
และเราจะกระจายไปในลมทกุทิศคนทัง้หลายท่ีอยูใ่นบรรดามุมท่ีไกลท่ีสดุ และเราจะนำาภัยพบิติัของพวกเขามาจากทกุด้านของท่ีนัน่ 
พระเยโฮวาหต์รสั

ה33 וְהָיְתָ֨
แล้วจะกลายเป็น
H1961

חָצ֜וֹר
ฮาโซร์
H2674

לִמְע֥וֹן
ท่ีอาศัย–ของ
H4583

תַּנִּ֛ים
สนุัขจิง้จอก

שְׁמָמָ֖ה
รา้งเปล่า

עַד־
จนถึง–
H5704

עוֹלָם֑
นิรนัดร์
H5769

א־ ֹֽ ל
ไม–่
H3808

ב יֵשֵׁ֥
มผีูใ้ดอาศัย
H3427

שָׁם֙
ท่ีนัน่
H8033

ישׁ אִ֔
คน
H0376

א־ ֹֽ וְל
แล้วไม–่
H3808

יָג֥וּר
มผีูใ้ดอาศัย

הּ בָּ֖
ในนัน้

בֶּן־
บุตร–

ם׃ אָדָֽ
มนุษย์
H0120

ס
—

และเมอืงฮาโซรจ์ะเป็นท่ีอยูอ่าศัยสำาหรบัพวกมงักร และเป็นท่ีรกรา้งวา่งเปล่าอยูเ่ป็นนิตย ์จะไมม่ผีูใ้ดอาศัยอยูท่ี่นัน่ 
หรอืบุตรของมนุษยค์นใดอาศัยอยูใ่นนัน้�

ר34 אֲשֶׁ֨
ท่ี

הָיָה֧
เกิดขึ้น
H1961

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่–
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
เยเรมยี์
H3414

יא הַנָּבִ֖
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

אֶל־
เก่ียวกับ–
H0413

עֵילָם֑
เอลาม

ית בְּרֵאשִׁ֗
ในต้น
H7225

מַלְכ֛וּת
รชักาล–ของ
H4438

צִדְקִיָּ֥ה
เศเดคียาห์
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์
H4428

ה יְהוּדָ֖
ยูดาห์
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

พระวจนะของพระเยโฮวาหท่ี์มายงัเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ต่อสูเ้มอืงเอลาม ในตอนต้นรชักาลของเศเดคียาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์โดยตรสัวา่

ה35 כֹּ֤
พระยาหเ์วห–์ตรสั
H3541

אָמַר֙
ดังนี้
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมทัพ

הִנְנִ֥י
ดเูถิดเราจะหกั
H2009

שֹׁבֵ֖ר
หกั
H7665

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

שֶׁת קֶ֣
คันธนู–ของ
H7198

עֵילָם֑
เอลาม

ית רֵאשִׁ֖
จุดแขง็–แหง่
H7225

ם׃ גְּבוּרָתָֽ
กำาลัง–ของเขา
H1369

�พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะหกัคันธนูของเอลาม ผูน้ำาแหง่กำาลังของพวกเขา
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י36 וְהֵבֵאתִ֨
แล้วเราจะนำามา
H0935

אֶל־
เหนือ–
H0413

ם עֵילָ֜
เอลาม

ע אַרְבַּ֣
สี่
H0702

רוּח֗וֹת
ลม
H7307

אַרְבַּע֙ מֵֽ
จากสี่
H0702

קְצ֣וֹת
สดุปลาย–ของ
H7098

יִם הַשָּׁמַ֔
ฟา้สวรรค์
H8064

ים וְזֵרִ֣תִ֔
แล้วเราจะกระจายพวกเขา
H2219

ל לְכֹ֖
ตามทกุ
H3605

הָרֻח֣וֹת
ลม
H7307

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่านี้
H0428

א־ ֹֽ וְל
แล้วจะไม–่
H3808

יִהְיֶה֣
มี
H1961

הַגּ֔וֹי
ประชาชาติ

ר אֲשֶׁ֛
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม–่
H3808

יָב֥וֹא
ไป
H0935

ם שָׁ֖
ถึงท่ีนัน่
H8033

י נִדְּחֵ֥
ผูถ้กูเนรเทศ–ของ
H5080

]עולם[
เอลาม

ם׃( )עֵילָֽ
เอลาม
H5867

และเหนือเอลาม เราจะนำาลมทัง้สีทิ่ศจากท้องฟา้ทัง้สีส่ว่น และจะกระจายพวกเขาไปยงัลมเหล่านัน้ทัง้หมด 
และจะไมม่ปีระชาชาติใดซึ่งบรรดาผูถ้กูขบัไล่ออกไปจากเอลามจะมาไมถึ่ง

י37 וְהַחְתַּתִּ֣
แล้วเราจะทำาใหห้วาดกลัว
H2865

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

ילָם עֵ֠
เอลาม

י לִפְנֵ֨
ต่อหน้า
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֜
ศัตรู–ของเขา
H0341

׀וְלִפְנֵי֣ 
แล้วต่อหน้า
H6440

י מְבַקְשֵׁ֣
ผูแ้สวงหา
H1245

ם נַפְשָׁ֗
ชวีติ–ของเขา
H5315

י וְהֵבֵאתִ֨
แล้วเราจะนำามา
H0935

׀עֲלֵיהֶ֧ם 
เหนือ–เขา

רָעָה֛
ความหายนะ

אֶת־
คือ–
H0853

חֲר֥וֹן
ความโกรธ–อัน
H2740

י אַפִּ֖
รุนแรง–ของเรา
H0639

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
แล้วเราจะสง่
H7971

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
ตาม–พวกเขา

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

רֶב הַחֶ֔
ดาบ
H2719

עַ֥ד
จนกวา่
H5704

י כַּלּוֹתִ֖
เราจะทำาลายล้าง
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
พวกเขา
H0853

ด้วยวา่เราจะทำาใหเ้อลามครัน่ครา้มต่อหน้าบรรดาศัตรูของพวกเขา และต่อหน้าคนทัง้หลายท่ีแสวงหาชวีติของพวกเขา 
และเราจะนำาความรา้ยมาเหนือพวกเขา คือความพโิรธอันแรงกล้าของเรา พระเยโฮวาหต์รสั และเราจะสง่ดาบไปไล่ตามพวกเขา 
จนกวา่เราได้ล้างผลาญพวกเขาเสยี

י38 וְשַׂמְתִּ֥
แล้วเราจะตัง้

י כִסְאִ֖
บลัลังก์–ของเรา
H3678

בְּעֵילָם֑
ในเอลาม

י וְהַאֲבַדְתִּ֥
แล้วเราจะทำาลาย
H0006

ם מִשָּׁ֛
จากท่ีนัน่
H8033

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ์
H4428

ים וְשָׂרִ֖
และเจา้นาย
H8269

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และเราจะตัง้พระท่ีนัง่ของเราในเอลาม และจะทำาลายกษัตรยิแ์ละบรรดาประมุขจากท่ีนัน่ พระเยโฮวาหต์รสั

׀וְהָיָה֣ 39
แล้วจะเป็น
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
ในปลาย
H0319

ים הַיָּמִ֗
วนัเวลา
H3117

]אשוב[
เราจะคืน
H7725

יב( )אָשִׁ֛
เราจะคืน
H7725

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

]שבית[
ชะตากรรม
H7622

)שְׁב֥וּת(
ชะตากรรม–ของ
H7622

עֵילָ֖ם
เอลาม

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
—

แต่ต่อมาในวาระขา้งหน้า เราจะนำาการเป็นเชลยของเอลามใหก้ลับสูส่ภาพเดิมอีก พระเยโฮวาหต์รสั�
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